
ČÁST  PRVNÍ 

Změna zákona o daních z příjmů 

Čl. I 
Zákon č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona č. 35/1993 Sb., zákona č. 96/1993 
Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 
42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994 Sb., zákona 
č. 32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., 
zákona č. 248/1995 Sb., zákona č. 316/1996 Sb., zákona č. 18/1997 Sb., zákona č. 151/1997 
Sb., zákona č. 209/1997 Sb., zákona č. 210/1997 Sb., zákona č. 227/1997 Sb., zákona č. 
111/1998 Sb., zákona č. 149/1998 Sb., zákona č. 168/1998 Sb., zákona č. 333/1998 Sb., 
zákona č. 63/1999 Sb., zákona č. 129/1999 Sb., zákona č. 144/1999 Sb., zákona č. 170/1999 
Sb., zákona č. 225/1999 Sb., nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 3 /2000 Sb., zákona 
č. 17/2000 Sb., zákona č. 27/2000 Sb., zákona č. 72/2000 Sb., zákona č. 100/2000 Sb., zákona 
č. 103/2000 Sb., zákona č. 121/2000 Sb., zákona č. 132/2000 Sb., zákona č. 241/2000 Sb., 
zákona č. 340/2000 Sb., zákona č. 492/2000 Sb., zákona č. 117/2001 Sb., zákona č. 120/2001 
Sb., zákona č. 239/2001 Sb., zákona č. 453/2001 Sb., zákona č. 483/2001 Sb., zákona č. 
50/2002 Sb., zákona č. 128/2002 Sb., zákona č. 198/2002 Sb., zákona č. 210/2002 Sb., zákona 
č. 260/2002 Sb., zákona č. 308/2002 Sb., zákona č. 575/2002 Sb., zákona č. 162/2003 Sb., 
zákona č. 362/2003 Sb., zákona č. 438/2003 Sb., zákona č. 19/2004 Sb., zákona č. 47/2004 
Sb., zákona č. 49/2004 Sb., zákona č. 257/2004 Sb., zákona č. 280/2004 Sb., zákona č.  
359/2004,  zákona č. 360/2004 Sb., zákona č. 436/2004 Sb., zákona č. 562/2004 Sb., zákona 
č. 628/2004 Sb., zákona č. 669/2004 Sb., zákona č. 676/2004 Sb., zákona č. 669/2004 Sb., 
zákona č. 179/2005 Sb., zákona č. 217/2005 Sb., zákona č. 342/2005 Sb., zákona č. 357/2005 
Sb., zákona č. 441/2005 Sb., zákona č. 530/2005 Sb., zákona č. 545/2005 Sb., zákona č. 
56/2006 Sb., zákona č. 57/2006 Sb., zákona č. 109/2006 Sb., zákona č. 112/2006 Sb., zákona 
č. 179/2006 Sb., zákona č. 189/2006 Sb., zákona č. 203/2006 Sb., zákona č. 223/2006 Sb., 
zákona č. 245/2006 Sb., zákona č. 264/2006 Sb., zákona č. 267/2006 Sb., zákona č. 29/2007 
Sb. a zákona č. 67/2007 Sb. se mění takto: 

1. V § 4 odst. 1 písmeno r) zní:   

„r) příjmy z převodu členských práv bytového družstva,  přesahuje-li doba mezi nabytím a 
převodem dobu pěti let. Osvobození se nevztahuje na příjmy z převodu členských práv 
bytového družstva, pokud byly pořízeny z obchodního majetku poplatníka, a to do pěti let 
po ukončení jeho podnikatelské nebo jiné samostatné výdělečné činnosti. Osvobození se 
dále nevztahuje na příjmy, které plynou poplatníkovi z budoucího převodu členských práv 
bytového družstva, uskutečněného v době do pěti let od nabytí a z budoucího převodu 
členských práv bytového družstva pořízených z jeho obchodního majetku, uskutečněného 
do pěti let od ukončení podnikatelské nebo jiné samostatné výdělečné činnosti poplatníka, i 
když smlouva o převodu bude uzavřena až po pěti letech od nabytí nebo od ukončení 
podnikatelské nebo jiné samostatné výdělečné činnosti,“. 

2. V § 4 odst. 1 se písmeno „w)“ zrušuje a dosavadní písmena „x) až zo)“ se označují jako 
písmena „w) až zn)“. 



3. V § 4 odst. 1 se písmeno „x)“ zrušuje a dosavadní písmena „y) až zo)“ se označují jako 
písmena „x) až zn)“. 

4. V § 4 odst. 1 se písmeno „zf)“ zrušuje a dosavadní písmena „zg) až zn)“ se označují 
jako písmena „zf) až zm)“. 

5. V § 4 odst. 1 se písmeno „zg)“ zrušuje a dosavadní písmena „zh) až zm)“ se označují 
jako písmena „zg) až zl)“. 

6. V § 4 odst. 1 písmeno zb) se slova „příjmy plynoucí jako náhrada za věcné břemeno 
vzniklé ze zákona nebo rozhodnutím státního orgánu podle zvláštního právního 
předpisu a“ zrušují.  

7. V § 5 odst. 10 písmeno a) zní: 

 „a) částku neuhrazeného závazku odpovídajícího pohledávce, od jejíž splatnosti uplynulo 36 
měsíců nebo se promlčela, a dále o částku závazku odpovídajícího pohledávce, která 
zanikla jinak než splněním, započtením, splynutím práva s povinností u jedné osoby, 
dohodou mezi věřitelem a dlužníkem, kterou se dosavadní závazek nahrazuje závazkem 
novým, a narovnáním podle zvláštního právního předpisu88). Toto se nevztahuje na 
závazky odpovídající pohledávkám ze smluvních pokut, úroků z prodlení, poplatků 
z prodlení a jiných sankcí ze závazkových vztahů. Toto se dále nevztahuje na závazky 
odpovídající pohledávkám z pokut, penále a úroků z prodlení vzniklých ze zákona nebo 
na jeho základě, a to ve výši, v jaké byly příslušným orgánem prominuty, 

8. V § 5 odstavec 11 zní: 

 „(11) Rozdíl mezi příjmy a výdaji se snižuje o 

a)   hodnotu splněného nebo započteného závazku nebo jeho části, o kterou byl zvýšen rozdíl 
mezi příjmy a výdaji podle  odstavce 10,  

b)  hodnotu záloh uhrazených poplatníkem s příjmy podle § 7, který nevede účetnictví a 
výdaje uplatňuje podle § 24, poplatníkovi, který je spojenou osobou (§ 23), který vede 
účetnictví, s výjimkou záloh z titulu nájemného u finančního pronájmu s následnou koupí 
najaté věci, o které se zvýšil základ daně podle odstavce 10, ve zdaňovacím období, ve 
kterém byl vyúčtován celkový závazek.“. 

9. V § 6 odst. 4 se věta první nahrazuje větou „Příjmy zúčtované nebo vyplacené 
zaměstnavatelem se sídlem nebo bydlištěm na území České republiky a příjmy od 
plátců daně vymezených v § 38c,  jsou po zvýšení  podle odstavce 13 samostatným 
základem daně pro zdanění zvláštní sazbou daně podle § 36 odst. 2 písm. a) bod 16, 
jedná-li se o příjmy podle odstavce 1 písm. a) a d) a podle odstavce 10, jejichž výše u 
téhož zaměstnavatele před zvýšením podle odstavce 13  nepřesáhne v úhrnu za 
kalendářní  měsíc částku 5 000 Kč.“. 

10. V § 6 odst. 9  se písmeno d)  zrušuje a dosavadní písmena e) až v) se označují jako 
písmena d) až u). 



11. V 6 odst. 9 se písmena e) a f) zrušují a dosavadní písmena g) až u) se označují jako 
písmena e) až s). 

12. V § 6 odst. 9 písm. d) se na konci textu doplňují slova „dále částky,  které je  podle  
zvláštních předpisů70b) povinen platit  zaměstnavatel na úrazové pojištění zaměstnanců, 
a obdobné příspěvky na zahraniční pojištění stejného druhu,“. 

13. V § 6 odstavec 13 včetně poznámky pod čarou č. 21  zní: 

„(13) Základem  daně  (dílčím  základem  daně)  jsou  příjmy  ze závislé  činnosti  nebo  
funkční  požitky,  s  výjimkou uvedenou v odstavcích  4 a  5,  zvýšené o  částku odpovídající 
pojistnému na sociální zabezpečení, příspěvku na  státní politiku  zaměstnanosti a  pojistnému  
na   všeobecné  zdravotní pojištění, které  je z těchto příjmů podle zvláštních právních  
předpisů21) povinen platit  zaměstnavatel, a u zaměstnance, na kterého se vztahuje povinné 
zahraniční pojištění stejného druhu, zvýšené o částku odpovídající příspěvkům 
zaměstnavatele na toto zahraniční pojištění. Příjmy ze závislé činnosti nebo funkční požitky 
nelze pro účely stanovení základu daně snížit o pojistné, které je podle tuzemských nebo 
zahraničních právních předpisů ze svých příjmů povinen platit zaměstnanec. U poplatníka 
uvedeného  v § 2 odst. 2 lze příjem  ze závislé činnosti vykonávané ve státě, s nímž Česká 
republika neuzavřela smlouvu o zamezení dvojího zdanění, snížit o daň zaplacenou z  tohoto 
příjmu  v zahraničí.  

__________________ 
21) § 7 zákona č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a  příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, 

ve znění pozdějších předpisů. 
        § 2 a 5 zákona č. 592/1992 Sb., o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění, ve znění pozdějších 

předpisů.“. 

14. V § 7 odstavci 8 se číslo „3 000“ nahrazuje číslem „7 000“. 

15. V § 7 se  na konci odstavce 9 doplňuje věta „Výdaje podle tohoto odstavce lze za 
zdaňovací období uplatnit maximálně do výše 1 500 000 Kč.“. 

16. § 7c se včetně nadpisu a poznámek pod čarou  č. 90 a 91 zrušuje. 

17. V § 8 odst. 1 písmeno a) se na začátek textu vkládají slova "příjmy z účasti v akciové 
společnosti a příjmy z podílu na zisku z podílového listu (dále jen "dividendové 
příjmy")," a slova "(dividendy)“ a slova „na akciové společnosti," se zrušují. 

18. V § 8 odst. 4 se slova „ , pokud poplatník nevyužije možnosti zahrnout je do 
samostatného základu daně při uplatnění sazby daně podle § 16 odst. 2. Do 
samostatného základu daně se příjmy zahrnují ve výši včetně daně sražené v zahraničí“ 
zrušují. 

19. V § 10 odst. 8 se věty pátá a šestá zrušují.  



20. V § 13 se odstavec 2 zrušuje. 

21. § 13a se včetně nadpisu zrušuje. 

22. § 14 se zrušuje. 

23. § 16 včetně nadpisu zní: 

„§ 16 

Sazba daně 

Daň ze základu daně sníženého o nezdanitelnou část základu daně (§ 15) a o odčitatelné 
položky od základu daně (§ 34) zaokrouhleného na celá sta Kč dolů činí 15 %.“. 

24. V § 18 odst. 3 se slova „s výjimkou ustanovení § 19 odst. 1 písm. zd)“ zrušují. 

25. V § 19 odst. 1 písm. g) se slova „příjmy z loterií“ nahrazují slovy „příjmy ze vsazených 
částek u loterií“. 

26. V § 19 odst. 1 písmeno l) zní: 

 „l) příjmy Státního ústavu pro kontrolu léčiv a Ústavu pro státní kontrolu veterinárních 
biopreparátů a léčiv plynoucí z úkonů vykonávaných podle zvláštního právního 
předpisu112),“.  

27. V § 19 odst. 1 písmeno u) zní: 

 „u) příjmy plynoucí jako náhrada za věcné břemeno vzniklé ze zákona nebo 
rozhodnutím státního orgánu podle zvláštního právního předpisu a příjmy plynoucí jako 
náhrada za vyvlastnění na základě zvláštního právního předpisu4c),“. 

28. V § 19 odst. 1 písmeno zc) zní: 

„zc) příjmy plynoucí z příspěvků výrobců podle zvláštního právního předpisu121) 
provozovatelům kolektivního systému zajišťujícího zpětný odběr, zpracování, využití a 
odstranění elektrozařízení nebo oddělený sběr, zpracování, využití a odstranění 
elektroodpadu, pokud jsou zaregistrováni podle zvláštního právního předpisu121),“. 

29. V § 19 odst. 1 písmeno zd) zní: 

„zd) ocenění v oblasti kultury podle zvláštních právních předpisů12a),“. 

30. V § 19 odst. 1 na konci písmene zl) se čárka nahrazuje tečkou a písmena zm), až zp) se 
zrušují. 



31. V § 21 odst. 1 se číslo „24“ nahrazuje číslem „22“. 

32. V § 21 odst. 1 se číslo „22“ nahrazuje číslem „20“. 

33. V § 21 odst. 1 se číslo „20“ nahrazuje číslem „19“. 

34. V § 21 odst. 6 se slovo „poslednímu“ nahrazuje slovem „prvnímu“. 

35. V § 23 odst. 3 písm. a) bod 12 včetně poznámky pod čarou č. 123 zní:  

„12. částku neuhrazeného závazku zachyceného v účetnictví dlužníka odpovídajícího 
pohledávce, od jejíž splatnosti uplynulo 36 měsíců nebo se promlčela, a dále o částku 
závazku zachyceného v rozvaze odpovídajícího pohledávce, která zanikla jinak než 
jejím splněním, započtením, splynutím práva s povinností u jedné osoby, dohodou mezi 
věřitelem a dlužníkem, kterou se dosavadní závazek nahrazuje závazkem novým, a 
narovnáním podle zvláštního právního předpisu88), pokud nebyla podle zvláštního 
právního předpisu20) zaúčtována ve prospěch výnosů nebo se o tuto částku závazku 
nezvyšuje výsledek hospodaření podle bodu 10. Toto se nevztahuje na závazky 
dlužníka, který je v úpadku podle zvláštního právního předpisu123) a u ostatních 
poplatníků na závazky z titulu cenných papírů a ostatních investičních nástrojů71), plnění 
ve prospěch vlastního kapitálu, úhrady ztráty společnosti, úvěrů, půjček, ručení, záloh, 
smluvních pokut, úroků z prodlení, poplatků z prodlení a jiných sankcí ze závazkových 
vztahů a dále na závazky, z jejichž titulu vznikl výdaj (náklad), ale je výdajem 
(nákladem) na dosažení, zajištění a udržení zdanitelných příjmů, jen pokud byl 
zaplacen, 

______________________ 
123) Zákon č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších 

předpisů.“. 

36. V § 23 odst. 3 písm. c) se na konci bodu 5 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se bod  6,  
 který zní: 

„6. hodnotu splněného nebo započteného závazku nebo jeho části, o kterou byl                  
zvýšen základ daně podle písmene a) bodu 12.“. 

37. V § 23 odst. 4 se na konci písmene e) čárka nahrazuje tečkou a doplňuje se věta „Toto 
ustanovení se nepoužije u výdajů (nákladů), které nejsou uznány jako výdaje (náklady) 
na dosažení, zajištění a udržení příjmů  podle § 25 odst. 1 písm. w),“.   

38. V § 23 odst. 7 se věta druhá zrušuje. 

39. V § 23 odstavec 9 zní: 

 „9) U poplatníků, kteří vedou účetnictví, se výsledek hospodaření neupravuje o 
oceňovací rozdíl ze změny reálné hodnoty podle zvláštního právního předpisu20) 

a) cenného papíru s výjimkou směnek, 



b) derivátu a části majetku a závazku zajištěného derivátem, 
c) závazku vrátit cenný papír, který poplatník zcizil a do okamžiku ocenění jej nezískal   

zpět, 
d) finančního umístění a technických rezerv u poplatníků, kteří mají povolení   

k provozování pojišťovací nebo zajišťovací činnosti podle zvláštního právního 
předpisu89).“. 

40. V § 23 se odstavec 17 zrušuje. 

41. V § 23a odst. 4 se číslo „12“ nahrazuje číslem „10“. 

42. V § 23c odst. 7 se číslo „12“ nahrazuje číslem „10“. 

43. V § 24 odst. 2 písm. f) zní: 

„f) pojistné na sociální zabezpečení a příspěvek na státní politiku zaměstnanosti a 
pojistné na všeobecné zdravotní pojištění hrazené zaměstnavatelem podle zvláštních 
předpisů21). Toto pojistné a příspěvek jsou u poplatníků, kteří vedou účetnictví, výdajem 
(nákladem), jen pokud byly zaplaceny, a to nejpozději do konce měsíce následujícího po 
uplynutí zdaňovacího období nebo jeho části. Pokud je daňový subjekt povinen podat 
podle tohoto zákona nebo zvláštního právního předpisu28b) daňové přiznání v průběhu 
zdaňovacího období, jsou toto pojistné a příspěvek výdajem (nákladem) pouze tehdy, 
budou-li zaplaceny do termínu pro podání daňového přiznání. Toto pojistné a příspěvek 
zaplacené po uvedeném termínu, respektive po termínu pro podání daňového přiznání za 
rok 1997, jsou výdajem (nákladem) toho zdaňovacího období, ve kterém byly zaplaceny, 
pokud však již neovlivnily základ daně v předchozích zdaňovacích obdobích. Obdobně to 
platí pro právního nástupce poplatníka zaniklého bez provedení likvidace, pokud toto 
pojistné a příspěvek zaplatí za poplatníka zaniklého bez provedení likvidace,“. 

44. V § 24 odst. 2 písm. h) v bodě 2 se za slovo „odpisovat,“ vkládají slova „ve výši“. 

45. V § 24 odst. 2 písm. j) se bod 4 zrušuje. 

Dosavadní bod 5 se označuje jako bod 4. 

46. V § 24 odst. 2 na konci písmene zc) se čárka nahrazuje tečkou a doplňuje se věta „Toto 
ustanovení se nepoužije u výdajů (nákladů) souvisejících s příjmy nad rámec vsazených 
částek u loterií a jiných podobných her, u nichž bylo povolení k provozování vydáno 
podle zvláštního právního předpisu (§ 25 odst. 1 písm. zm) a dále se nepoužije u výdajů 
(nákladů), které nejsou uznány jako výdaje (náklady) na dosažení, zajištění a udržení 
příjmů  podle § 25 odst. 1 písm. w),“.   

47. V § 24 odst. 4 v úvodní části textu se za slovo „odpisovat,“ vkládají slova „snížené o 
částku uvedenou v § 25 odst. 1 písm. zn)“.  



48. V § 24 odst. 4 písm. a) se věta první nahrazuje větou  „ doba nájmu hmotného movitého 
majetku trvá nejméně minimální dobu odpisování uvedenou v § 30 odst. 1.“  

49. V § 24 odst. 4 písm. a) větě druhé se slovo „osm“ nahrazuje číslem „30“. 

50. V § 24 odst. 4 se věta poslední zrušuje. 

51. V § 24 odst. 5 písm. a) se číslo „12“ nahrazuje číslem „10“. 

52. V § 25 odst. 1 písmeno g) zní: 

„g)  pojistné na sociální zabezpečení a příspěvek na státní politiku zaměstnanosti a 
pojistné na všeobecné zdravotní pojištění hrazené veřejnou obchodní společností za 
společníky této společnosti, komanditní společností za komplementáře, poplatníkem 
majícím příjmy z podnikání a jiné samostatné výdělečné činnosti (§ 7), poplatníkem 
majícím příjmy z pronájmu (§ 9) a pojistné hrazené osobami samostatně výdělečně 
činnými, které nejsou nemocensky pojištěny a pojistí se na denní dávku při dočasné 
pracovní neschopnosti u soukromé pojišťovny21a),“. 

53. V § 25 odst. 1 písmeno h) zní: 

„h) výdaje (náklady) na provoz vlastního stravovacího zařízení včetně hodnoty potravin 
nebo příspěvky na stravování zajišťované prostřednictvím jiných subjektů,“. 

54. V § 25 odst. 1 písmeno w) zní: 

„w) finanční výdaje (náklady) plynoucí z úvěrů a půjček, u nichž je věřitel osobou 
spojenou ve vztahu k dlužníkovi, a to ve výši úroků a souvisejících výdajů (nákladů) 
včetně výdajů (nákladů) na zajištění, zpracování úvěrů, poplatků za záruky (dále jen pro 
účely tohoto ustanovení „finanční náklady z úvěrů a půjček“) z částky, o kterou úhrn 
úvěrů a půjček od spojených osob v průběhu zdaňovacího období nebo období, za něž 
se podává daňové přiznání, přesahuje trojnásobek výše vlastního kapitálu, je-li 
příjemcem úvěru a půjčky banka nebo pojišťovna, nebo dvojnásobek výše vlastního 
kapitálu u ostatních příjemců úvěrů a půjček; dále finanční náklady z úvěrů a půjček, u 
nichž není věřitel osobou spojenou ve vztahu k dlužníkovi, a to ve výši finanční nákladů 
z úvěrů a půjček z částky, o kterou úhrn úvěrů a půjček od osob nespojených v průběhu 
zdaňovacího období nebo období, za něž se podává daňové přiznání, přesahuje 
šestinásobek výše vlastního kapitálu. Jsou-li úvěry a půjčky přijaty od spojených i 
nespojených osob, nelze za výdaje (náklady) vynaložené k dosažení, zajištění a udržení 
příjmů uznat finanční náklady z úvěrů a půjček  z částky, o kterou úhrn úvěrů a půjček 
přesahuje násobek výše vlastního kapitálu stanovený v první větě  pro úhrn úvěrů a 
půjček od spojených osob. Za výdaje (náklady) vynaložené k dosažení, zajištění a 
udržení příjmů lze uznat celkem finanční náklady z úvěrů a půjček maximálně do výše 6 
% roční sazby z průměrné výše skutečně čerpaných úvěrů a půjček. Do úvěrů a půjček 
se nezahrnují úvěry a půjčky nebo jejich část, z nichž úroky jsou součástí vstupní ceny 
majetku, a dále prokazatelně poskytnuté bezúročné úvěry a půjčky. Dále nelze uplatnit 
jako výdaj (náklad) finanční náklady u úvěrů a půjček, které jsou podřízeny ostatním 
závazkům poplatníka nebo u úvěrů a půjček, kde úrok nebo výnos je odvozován od 



výsledku hospodaření poplatníka (zisku). Toto ustanovení se nevztahuje na poplatníky 
uvedené v § 18 odst. 3, na burzu cenných papírů

28a) a na finanční náklady z úvěrů a 
půjček přijatých od nespojených osob zaúčtované na vrub nákladů nepřevyšující v 
průběhu zdaňovacího období nebo období, za něž se podává daňové přiznání, 1 mil. 
Kč.“.  

55. V § 25 odst. l písm. w) se slovo „šestinásobek“ nahrazuje slovem „čtyřnásobek“. 

56. V § 25 odst. 1 písm. zb) se číslo „40 000“ nahrazuje číslem „20 000“. 

57. V § 25 na konci odstavce 1 se tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena zl) až zn),  
        které zní: 

„zl) platby zajištění převyšující 18 % zaslouženého pojistného očištěného (sníženého) o 
částky postoupené zajišťovně89) za zdaňovací období,   
zm) výdaje (náklady)  související s příjmy nad rámec vsazených částek u loterií a jiných 
podobných her, u nichž bylo povolení k provozování vydáno podle zvláštního právního 
předpisu, 
zn) částka ve výši 1% úhrnu nájemného u finančního pronájmu s následnou koupí 
najatého hmotného majetku, který lze podle tohoto zákona odpisovat, snížená o částku 
odpovídající  1% úhrnu nájemného u finančního pronájmu s následnou koupí najatého 
hmotného majetku, který lze podle tohoto zákona odpisovat, hrazeného nespojeným 
osobám, maximálně však o 1 mil. Kč.“.  

58. V § 26 odst. 2 písm. a) se číslo „40 000“ nahrazuje číslem „20 000“. 

59. V § 26 odst. 3 písm. c) se číslo „40 000“ nahrazuje číslem „20 000“. 

60. V § 26 odst. 7 písm. b) se číslo „12“ nahrazuje číslem „10“. 

61. V § 27 písm. a) se číslo „40 000“ nahrazuje číslem „20 000“. 

62. V § 27 se odstavec 2 zrušuje a zároveň se zrušuje označení odstavce 1. 

63. V § 29 odst. 1  se číslo „12“ nahrazuje číslem „10“. 

64. V § 29 odst. 1 písm. a) se slova „s výjimkou uvedenou v odstavci 10“ zrušují. 

65. V § 29 se odstavec 10 zrušuje. 

66. V § 30 odst. 1 se pod nadpisem „Odpisová skupina“ slova „1a“ a pod nadpisem „Doba 
odpisování „slova 4 roky“ zrušují. 



67. V § 30 odst. 2  se číslo „12“ nahrazuje číslem „10“. 

68. V § 30 se odstavce  4 a 5 zrušují. 
Dosavadní odstavce 6 až 12 se označují jako odstavce 4 až 10. 

69. V § 30 odst. 7 větě první se slova „4, 6 až 8“ nahrazují slovy „4 až 6“  a věta druhá se 
zrušuje. 

70. V § 30 odst. 8 se slova „4, 6 až 8“ nahrazují slovy „4 až 6“ a číslo “9“ se  nahrazuje 
číslem „7“.  

71. V § 30 odst. 9 se slova „4, 6 až 8“ nahrazují slovy „4 až 6“. 

72. V § 31 odst. 1 písm. a) se pod nadpisem „Odpisová skupina“ slova „1a“ , pod nadpisem 
“v prvním roce odpisování“ číslo 14,2, pod nadpisem „v dalších letech odpisování“ 
číslo „28,6“ a pod nadpisem „pro zvýšenou vstupní cenu“ číslo „25“ zrušují. 

73. V § 31 odst. 1 písm. d) se pod nadpisem „Odpisová skupina“ slova „1a“ , pod nadpisem  
“v prvním roce odpisování“ číslo 14,2, pod nadpisem „v dalších letech odpisování“ 
číslo „28,6“ a pod nadpisem „pro zvýšenou vstupní cenu“ číslo „25“ zrušují. 

74. V § 32 odst. 1 se pod nadpisem „Odpisová skupina“ slova „1a“ , pod nadpisem “v 
prvním roce odpisování“ číslo „4“, pod nadpisem „v dalších letech odpisování“ číslo 
„5“ a pod nadpisem „pro zvýšenou zůstatkovou cenu“ číslo „4“ zrušují. 

75. V § 32a odst. 1 písm. b) se číslo „60 000“ nahrazuje číslem „40 000“. 

76. V § 32a odst. 6  se číslo „40 000“ nahrazuje číslem „20 000“. 

77. V § 33 odst. 1 se na konci věty první doplňují slova „a počínaje zdaňovacím obdobím  
započatém v roce 2008 částku 20 000 Kč“. 

78. V § 35b odst. 1 písm. b) se slova „uvedená částka bude výchozí částkou uplatňovanou 
při výpočtu slevy na dani za všechna zdaňovací období, za která budou slevy 
uplatňovány;“ zrušují.     

79. V § 35ba odst. 1 písm. a) se slova „7 200 Kč“ nahrazují slovy „24 840 Kč“. 

80. V § 35ba odst. 1 písm. b) se slova „4 200 Kč“ nahrazují slovy „24 840 Kč“. 



81. V § 35ba odst. 1 písm. c) se slova „1 500 Kč“ nahrazují slovy „2 520 Kč“. 

82. V § 35ba odst. 1 písm. d) se slova „3 000 Kč“ nahrazují slovy „5 040 Kč“. 

83. V § 35ba odst. 1 písm. e) se slova „9 600 Kč“ nahrazují slovy „16 140 Kč“. 

84. V § 35ba odst. 1 písm. f) se slova „2 400 Kč“ nahrazují slovy „4 020 Kč“. 

85. V § 35ba se odstavec 2 zrušuje. Dosavadní odstavce  3 a 4 se označují jako odstavce 2 a 
3. 

86. V § 35ba odst. 2 se věta první zrušuje. 

87. V § 35c odst. 1 se slova „6 000 Kč“ nahrazují slovy „10 440 Kč“. 

88. V § 36 odst. 1 písm. a) se číslo „25“ se nahrazuje číslem „15“. 

89. V § 36 odst. 1 písm. c) se číslo „1“ nahrazuje číslem „5“.    

90. V § 36 odstavec 2 zní: 

„(2) Zvláštní sazba daně z příjmů plynoucích ze zdrojů na území České republiky pro 
poplatníky uvedené v § 2 a 17, pokud není v odstavci 1 stanoveno jinak, činí  

a) 15 %, a to 
z dividendového příjmu, u poplatníků podle § 2 z úrokového příjmu z dluhopisu35a), ze 

směnky vystavené bankou k zajištění pohledávky vzniklé z vkladu věřitele, vkladního 
listu a vkladu mu na roveň postavenému35b), s výjimkou úrokového příjmu z dluhopisu 
vydaného v zahraničí poplatníkem se sídlem v České republice nebo Českou 
republikou plynoucího poplatníkovi uvedenému v § 2 odst. 2, 

z podílu na zisku z účasti na společnosti s ručením omezeným, z účasti komanditisty na 
komanditní společnosti, 

z podílu na zisku a obdobného plnění z členství v družstvu, 
z podílu na zisku tichého společníka, 
z vypořádacího podílu při zániku účasti společníka ve společnosti s ručením omezeným, 

komanditisty v komanditní společnosti a při zániku členství v družstvu, s výjimkou 
uvedenou v písmenu c), sníženého o nabývací cenu podílu na obchodní společnosti 
nebo družstvu, je-li plátci poplatníkem prokázána, 

z podílu na likvidačním zůstatku společníka v akciové společnosti nebo ve společnosti s 
ručením omezeným, komanditisty v komanditní společnosti a člena družstva ve 
družstvu, s výjimkou uvedenou v písmenu c), sníženého o nabývací cenu podílu na 
obchodní společnosti nebo družstvu, je-li plátci poplatníkem prokázána, 

z vyrovnání mimo stojícímu společníkovi na základě smlouvy o převodu zisku nebo 
ovládací smlouvy, 



z podílu připadajícího na podílový list při zrušení podílového fondu34c), sníženého o 
pořizovací cenu20) podílového listu, je-li plátci poplatníkem prokázána, 

z příjmu společníka společnosti s ručením omezeným nebo akciové společnosti při 
snížení základního kapitálu nejvýše do částky, o kterou byl zvýšen vklad společníka 
nebo jmenovitá hodnota akcie při zvýšení základního kapitálu podle zvláštního 
právního předpisu70), byl-li zdrojem tohoto zvýšení zisk společnosti nebo fond 
vytvořený ze zisku; přitom pro tento příjem vždy platí, že se základní kapitál snižuje 
nejprve o tu část, která byla zvýšena podle zvláštního právního předpisu70) ze zisku 
společnosti nebo z fondu vytvořeného ze zisku, 

ze zisku převedeného řídící osobě na základě smlouvy o převodu zisku nebo ovládací 
smlouvy, 

z výher a cen v loteriích a jiných podobných hrách, v reklamních soutěžích a reklamním 
slosování [§ 10 odst. 1 písm. h)], s výjimkou výher a cen z loterií a jiných podobných 
her provozovaných na základě povolení vydaného podle zvláštního právního 
předpisu12) [§ 10 odst. 3 písm. b)] nebo od daně osvobozených podle § 4 odst. 1 písm. 
f), 

z cen z veřejných soutěží, ze sportovních soutěží a ze soutěží, v nichž je okruh 
soutěžících omezen podmínkami soutěže a nebo jde o soutěžící vybrané pořadatelem 
soutěže [§ 10 odst. 1 písm. ch)], s výjimkou cen ze soutěží a slosování, které jsou od 
daně osvobozeny [§ 4 odst. 1 písm. f)], 

z příjmů plynoucích fyzickým osobám z úroků, výher a jiných výnosů z vkladů na 
vkladních knížkách, z úroků z peněžních prostředků na vkladových účtech, z úroků z 
peněžních prostředků na vkladních listech na jméno a vkladech na jméno jim na roveň 
postaveným, kdy majitelem vkladu je fyzická osoba, a to po celou dobu trvání 
vkladového vztahu35c), z úroků z vkladů na běžných účtech, které podle podmínek 
banky nejsou určeny k podnikání, např. sporožirové účty, devizové účty [§ 8 odst. 1 
písm. c)], 

z dávek penzijního připojištění se státním příspěvkem snížených podle § 8 odst. 6 a z 
plnění ze soukromého životního pojištění nebo jiného příjmu z pojištění osob, který 
není pojistným plněním a nezakládá zánik pojistné smlouvy, sníženého podle § 8 odst. 
7,  

z vypláceného dalšího podílu v rámci transformace družstev podle zvláštního právního 
předpisu13), a to i v případě, kdy je vyplácen členovi transformovaného družstva při 
zániku členství nebo společníkovi společnosti s ručením omezeným a komanditistovi v 
komanditní společnosti, které vznikly podle transformačního projektu, při zániku 
jejich účasti jako součást vypořádacího podílu nebo jako součást likvidačního zůstatku 
při likvidaci družstva, akciové společnosti, společnosti s ručením omezeným a u 
komanditní společnosti v případě komanditistů, 

z příjmů uvedených v § 6 odst. 4, 
z příjmů z jednorázového odškodnění budoucích nároků na náhradu za ztrátu příjmu 

podle § 10 odst. 1 písm. k), 
z příjmů autorů za příspěvek do novin, časopisů, rozhlasu nebo televize (§ 7 odst. 8). 

Za podíly na zisku se pro účely tohoto zákona považují i částky použité ze zisku po 
zdanění na zvýšení vkladu komanditisty v komanditní společnosti nebo na zvýšení členského 
vkladu člena družstva. Za dividendové příjmy nebo podíly na zisku se nepovažuje zvýšení 
základního kapitálu podle zvláštního právního předpisu70), byl-li zdrojem tohoto zvýšení zisk 
společnosti nebo fond vytvořený ze zisku.“. 

91. V § 38b se slova „anebo manželé uplatnili společné zdanění podle § 13a“ zrušují. 



92. V § 38g odst. 2 se slova  „ , pokud neuplatňuje výpočet daně ze společného základu 
daně manželů podle § 13a“ zrušují. 

93. V  § 38h odstavec 1 zní: 

„(1) Plátce daně vypočte zálohu z příjmů fyzických osob ze závislé činnosti  a z 
funkčních požitků (dále  jen "záloha") ze základu pro výpočet zálohy.  Základem pro výpočet 
zálohy je úhrn příjmů ze závislé činnosti a z funkčních požitků zúčtovaný nebo vyplacený 
poplatníkovi za  kalendářní měsíc nebo za zdaňovací období,  vyjma příjmů  zdanitelných 
srážkou  podle zvláštní  sazby daně a příjmů, které nejsou předmětem daně,  

a)   snížený o částky, které jsou  od daně osvobozeny, a 
b) zvýšený o částku odpovídající pojistnému na sociální   zabezpečení,    příspěvku   na  státní  

politiku zaměstnanosti  a pojistnému na  všeobecné zdravotní pojištění (dále  jen 
"pojistné"), které je podle zvláštních právních předpisů21) ze zúčtovaných nebo 
vyplacených příjmů povinen platit zaměstnavatel, u zaměstnance, na kterého se vztahuje 
povinné zahraniční pojištění stejného druhu, zvýšený o částku odpovídající příspěvkům 
zaměstnavatele  na toto zahraniční pojištění.“. 

94. V § 38h  odstavec  2 zní:  

„(2) Záloha ze základu pro výpočet zálohy, zaokrouhleného do 100 Kč na celé koruny 
nahoru a nad 100 Kč na celé stokoruny nahoru, za kalendářní měsíc činí 15 %.“. 

95. V 38h odst. 4 věta první zní: „Plátce daně, u kterého poplatník nepodepsal na příslušné 
zdaňovací období prohlášení k dani podle § 38k odst. 4, vypočte  zálohu podle odstavce 
2,  pokud nejde o příjmy zdaněné zvláštní sazbou daně podle § 36 odst. 2 písm. a)  bod 
16 nebo § 36 odst. 1 písm. a).“. 

96. V § 38h odst. 5  se za číslem „15“ čárka nahrazuje  slovem  „a“   a  slova  „a podle § 
35ba odst. 2“ se zrušují.  

97. V § 38ch  odst. 2 se věta první zrušuje. 

98. V § 38ch odst. 3 větě první se slova „sraženém nebo zaměstnancem uhrazeném 
pojistném“ nahrazují slovy „částce odpovídající pojistnému, které byl povinen platit 
z těchto mezd zaměstnavatel“. 

99. V § 38j odst. 2  písm. e) body  2 a 3  znějí: 

„2. částky osvobozené od daně  z úhrnu zúčtovaných mezd uvedených v bodě 1, 
3. částku odpovídající pojistnému nebo příspěvkům na zahraniční pojištění, které je 
z úhrnu zúčtovaných mezd uvedených v bodě 1 povinen platit zaměstnavatel,“. 

100. V § 38k odst. 4 se písmeno c) zrušuje. Dosavadní písmena d) a e) se označují jako 
písmena c) a d). 



101. V § 38k odst. 5 úvodní části ustanovení se slova „a § 35ba odst. 2“ zrušují. 

102. V § 38k odst. 5 se písmeno d) zrušuje.  Dosavadní písmena e) až k) se označují jako 
písmena d) až j). 

103. Na konci  § 38l odst. 2 písmene e) se čárka nahrazuje tečkou a písmeno f) se zrušuje. 

104. V příloze č. 1 se „Odpisová skupina 1a“ a položky „(1a-1)“ a „(1a-2)“  zrušují. 

105. V příloze č. 1 odpisové skupině 2 v položce (2-57) se slova „kromě: silničních 
motorových vozidel, která mají v technickém průkazu zapsanou kategorii vozidla N1 
v položce (1-30)“ zrušují. 

106. V příloze č. 1 na konci odpisové skupiny 2 se doplňuje položka (2-81), která zní: 

      „(2-81)      34.10.2        Dvoustopá motorová vozidla osobní“.  

Čl.  II 

Přechodná ustanovení 

1. Pro daňové povinnosti za léta 1993 – 2007 a zdaňovací období, které započalo v roce 
2007, platí dosavadní právní předpisy, nestanoví-li tento zákon dále jinak. Ustanovení čl. I, 
s výjimkou bodů 32, 33, 55 se použijí poprvé pro zdaňovací období, které započalo v roce 
2008. 

2. U příjmu z úrokového výnosu z hypotečních zástavních listů, emitovaných přede dnem 
účinnosti tohoto zákona, se použije zákon č. 586/1992 Sb., ve znění platném do dne nabytí  
účinnosti tohoto zákona. 

3. U osvobození příjmů z  převodu členských práv družstva, převodu majetkových podílů 
na transformovaném družstvu  nebo při převodu účasti na obchodních společnostech nabytých 
do konce roku 2007 se postupuje podle § 4 odst. 1 písm. r) zákona č. 586/1993 Sb., ve znění 
účinném do dne nabytí účinnosti tohoto zákona. 

4. U osvobození příjmů z prodeje cenných papírů nabytých do konce roku 2007 se 
postupuje podle § 4 odst. 1 písm. w) zákona č. 586/1993 Sb., ve znění účinném do dne nabytí 
účinnosti tohoto zákona. 

5. U osvobození příjmů plynoucích z doplatku na dorovnání při přeměně, výměně podílů, 
fúzi společností nebo rozdělení společnosti, na který vznikl společníkovi nárok do konce roku 
2007, se postupuje podle § 4 odst. 1 písm. zj) zákona č. 586/1992 Sb., ve znění účinném do 
dne nabytí účinnosti tohoto zákona. 

6. Ustanovení čl. I bodů 39, 47, 48, 49, 50, 62 a 68 (§ 23 dost. 9, § 24 odst. 2 písm. h) bod 
2, § 24 odst. 4, § 27, § 30 odst. 4 a 5)  se použijí na smlouvy o finančním pronájmu 
s následnou koupí najatého hmotného majetku uzavřené počínaje nabytím účinnosti tohoto 



zákona. U hmotného majetku, který je předmětem smluv o finančním pronájmu s následnou 
koupí najatého hmotného majetku uzavřených do dne nabytí účinnosti tohoto zákona, se až do 
doby ukončení finančního pronájmu použije zákon č. 586/1992 Sb., ve  znění platném do 31. 
prosince 2007. 

7. Poplatník, který vede účetnictví, může počínaje zdaňovacím obdobím roku 1995 
uplatnit jako výdaj (náklad) na dosažení, zajištění a udržení příjmů ročně nejvýše 10 % a 
počínaje rokem 1998 a nejpozději do konce roku 2007 za zdaňovací období nejvýše 20 % z 
neuhrazené části hodnoty pohledávky nebo ceny pořízení u pohledávky nabyté postoupením, 
u nichž termín splatnosti nastal do konce roku 1994, s výjimkou pohledávek uvedených v § 
24 odst. 2 písm. y) bodech 1 a 2 zákona č. 586/1992 Sb., ve znění účinném pro zdaňovací 
období 1994, a počínaje zdaňovacím obdobím roku 1998 též s výjimkou pohledávek 
uvedených v předposlední větě § 24 odst. 2 písm. y) zákona č. 586/1992 Sb., ve znění 
účinném pro zdaňovací období 1998. Celkově lze uplatnit jako výdaj (náklad) nejvýše 
neuhrazenou část hodnoty pohledávky nebo cenu pořízení pohledávky nabyté postoupením. 
Obdobně lze postupovat i u celého souboru těchto pohledávek. Toto ustanovení nelze uplatnit 
u pohledávek vzniklých  

a) za společníky, akcionáři, členy družstev za upsaný vlastní kapitál, 
b) mezi ekonomicky nebo personálně spojenými osobami. Ekonomicky nebo personálně 

spojenými osobami se rozumí, jestliže se jedna osoba podílí přímo nebo nepřímo na 
vedení, kontrole nebo kapitálu druhé osoby nebo jestliže se shodné právnické nebo 
fyzické osoby přímo nebo nepřímo podílejí na vedení, kontrole nebo kapitálu obou 
osob. Účastí na kontrole či kapitálu se rozumí vlastnictví více než 25 % podílu na 
základním kapitálu nebo podílu s hlasovacím právem; podíl na základním kapitálu 
nebo podíl s hlasovacím právem ve zdaňovacím období se stanoví jako podíl součtu 
stavů k poslednímu dni každého měsíce a počtu měsíců ve zdaňovacím období,  

c) mezi osobami blízkými, 
d) z titulu úvěrů a půjček nebo ručení za ně a z titulu záloh, nebo  
e) podle zvláštního právního předpisu. 

Poplatník, u něhož došlo k přechodu z vedení daňové evidence na vedení účetnictví, může ve 
zdaňovacím období, ve kterém vede účetnictví, uplatnit jako výdaj (náklad) na dosažení, 
zajištění a udržení příjmů podle tohoto ustanovení násobek 10 % neuhrazené části hodnoty 
pohledávky nebo ceny pořízení pohledávky nabyté postoupením a počtu let, které uplynuly od  
začátku roku 1995 do konce roku 1997, a počínaje zdaňovacím obdobím roku 1998 nejvýše 
násobek 20 % neuhrazené části hodnoty pohledávky nebo ceny pořízení pohledávky nabyté 
postoupením a počtu let, které uplynuly od roku 1998 včetně do konce roku předcházejícího 
roku, v němž došlo k přechodu na účtování v soustavě účetnictví. Obdobně postupuje 
poplatník při ukončení podnikatelské a jiné samostatné výdělečné činnosti a při ukončení 
pronájmu. Toto ustanovení se nevztahuje na neuhrazenou část hodnoty pohledávky, která byla 
odepsána na vrub hospodářského výsledku. 

8. Ustanovení § 25 odst. 1 písm. w) věta první a druhá ve znění tohoto zákona se poprvé 
použijí na finanční náklady z úvěrů a půjček hrazené nebo zaúčtované na základě smluv 
uzavřených po 1. 1. 2008 a na základě dodatků, kterými se mění výše poskytované půjčky 
nebo úvěrů anebo výše hrazených úroků, sjednaných po 1. lednu 2008 ke smlouvám 
uzavřených před tímto datem. Počínaje zdaňovacím obdobím nebo obdobím, za něž se podává 
daňové přiznání, které započalo v roce 2010, se ustanovení § 25 odst. 1 písm. w) věta první a 
druhá ve znění tohoto zákona  použije na finanční náklady ze všech  úvěrů a půjček.   

9. Osobní automobily kategorie M1, s výjimkou automobilů, které jsou využívány  
provozovateli silniční motorové dopravy nebo provozovateli taxislužby na základě vydané 



koncese, a automobilů druh sanitní a druh pohřební, které byly zaevidovány jako hmotný 
majetek do konce zdaňovacího období započatého v roce 2007, se odpisují ze vstupní ceny 
stanovené podle zákona č. 586/1992 Sb., ve znění platném do 31. 12. 2007, a to až do jejich 
vyřazení z majetku. 

10. Snížení vstupní ceny hmotného majetku a nehmotného majetku se vztahuje na 
hmotný  majetek a nehmotný majetek zaevidovaný do majetku poplatníka počínaje 
zdaňovacím  obdobím, které započalo v roce 2008. 

11. Snížení hodnoty technického zhodnocení hmotného majetku a nehmotného majetku 
se vztahuje na technické zhodnocení dokončené ve zdaňovacím období započatém v roce 
2008. 
 


